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DE VRIJHEID DER WETENSCHAP. 


Kan. 
zoo hoort men dikwijls vra- 
gen, de wetenschap vrij zijn, als zij !; 
gekluisterd is aan 
ilo Openbaring':'!! 
En onder dio vraag veroergt zich ji 
con immer woderkecrendouitspraak: ' 
Er is geen wan» wetenschap be-j 
staanhaar ouder de hoede der Katho- 
lieke 
Kerk, die de bewaarster is der 



Openbaring 
jj 
Wij zouden op die vraag 'net een |j 
wedervraag 
kunnen 
antwoorden:! 
Houdt de wetenschap op vrij te we-j! 
zen, omdat zij gebonden ligt aan deji 
natuur? Wat 
hi«»r 
sonimiger l»r«?in li 
benevelt, 
is een valsch en erbarine- ;! 


lijk begrip 
van vrijheid. 
Waarin'j 


toch onderscheidt. 
zich de vrijheid 



overal van de bandeloosheid? Door- 
dien 
zij zich 
binnen 
den 
kring der wetten. terwijl de bande- 
loosheid voortholt Imiten iedere wet. 



In de orde der wetenschap wordt 


de waarheid 
als 
wet 
erkend. De 



vrijheid der wetenschap bestaat dus'! 
niet in volstrekte onafhankelijkheid; '| 
want zij 
behoort ondergeschikt te 
; 


wezen aan 
de waarheid; doch aan ¡ 


de' waarheid 
alleen. 
De 
slavernij j 


der wetenschap daarentegen is haar i 
afhankelijkheid van meeningen. Het| 
is dan ook do vrijheid niet des men- 
scheüjken geestes; maar do bande-1 
loosheid, moeder der slavernij, «lio i 
in ouzo «lagen alles wil leiden tot jj 
den staat der meeningen. 


Zulk een drijven, zulk een pog£n| 


is de ontkenning zelve der weten- ; 
schap. Haar bezitten 
is weten met j 


zekerheid, slechts 
nieeningen heb- ! 


hen is 
twijfelen en 
zich 
aan den i 
twijfel onderwerpen is zich versla- 
1 
ven. Do 
ware 
geleerde 
bevestigt 


nooit hetgeen hij niet weet; maar 
de wetenschap eischt desniettemin 
de zekerheiden vindt haar grenzen, 
waar zij dozo niet 
kan 
bereiken. 


Dan slechts kan 
er van 
weten- 


schap sprake zijn, wanneer de waar- 


■i heid verplichtende is en deze ver- 


Ü plichting haar behoedt voor de sla- 
vernij der mecningen; 
zoodat ook 


i; tot de geleerden gericht is het licht- 
¡gevendo woord: „l)a waarheid zal u 
¡¡vrijmaken." 


Toont niet de ondervinding telken 


dage, hoo men, het juk der waar- 
heid afschuddende, ten slaaf wordt 



aan den logen? Toont zij niet aan, 



hoe diegenen 
zelfs, die weerstaan 


aan de klaarblijkelijkheid der god- 
delijke orde in liet werk der natuur 


1en in het werk der openbaring, el- 
¡¡lendiglijk 
zich 
plooien 
naar elke 


|j nieuwe leer, met iederen ras 
ver- 


waaiden opiniewind zich keeren en 


j; wenden, aan alle grillen der intellec- 


|¡ túcele mode toegeven 
en liun 
zoo- 


|i gezegde overtuiging ontleenen aan 


: den onzin, die eiken 
dag door do 


' pers dor huido werelden wordt rond- 
|gekraaid? Hebt 
gij 
nooit 
eenige 


dier slaven ontmoet? Zij zijn bereid 
alles 
te 
gelooven, 
wat 
men hun 


zonder bewijs voorhoudt, mits het- 
geen men 
beweert, slechts strijdig 


zij met het 
geloof, 
en zij willen 


gretig alle 
hypothesen 
aannemen 


als bewezene feiten, mits deze slechts 
zijn tegen het 
Christendom. Wat 


is zulks, 
zoo niet de lichtgeloovig- 


heid van liet ongeloof? liet begrip 
van vooruitgang is bij hen niet min- 
der valsch dan jdat 
der 
vrijheid. 


Zeggen zij* niet"dagelijks," "dat het 
geloof onbestaanbaar is met den voor- 
uitgang, omdat 
de openbaring 
on- 


veranderlijk is? 


En 
de natuur dan? Is de onver- 


anderlijkheid der natuur een hinder- 
paal voor don vooruitgang 
der na- 


tuurwetenschappen? 
Waarom 
zou 


do onveranderlijkheid 
der openba- 


ring, die wij gestempeld zien met 
hetzelfde goddelijk merk als de na- 
tuur, een beletsel zijn voorden voor- 
uitgang 
der 
bovennatuurlijke 
en 


gewijde wetenschappen? Sprak ook 
Pius IX niet van den vooruitgang 
der gewijde 
wetenschappen, 
toen 


hij zeide 
: 
Do vooruitgang is dáár, 


en hij is groot, het :3 do ware voor- 
uitgang, niet de 
verandering van 


het geloof. De geest, de kennis en 
do wijsheid van allen en van elk 
in 't bijzonder, 
van de tijdkringen 


en 
de eeuwen der gansche Kerk en 


van 
de individu's, 
moeten 
voort- 


schrijden en steeds grootere vorde- 
ringen maken, opdat men met meer 
helderheid inzie, hetgeen men 
vroe- 


ger meer 
duister 
geloofde, 
opdat 


de nakomelingschap het geluk sma- 
ke te begrijpen, hetgeen do voorva- 
deren, niet begrijpende, vereerden, 
opdat 
de kostbare 
gesteenten van 


het goddelijk dogma worden bewerkt, 
nauwkeurig aangebracht, wijselijk 
opgeluisterd en zij in 
sierlijkheid, 


pracht 
en 
schoonheid 
toenemen, 


doch steeds in hetzelfde genre, dat 
is: in gelijke leer, in gelijken zin, 
i.n gelijke zelfstandigheid, derwijze, 
dat mei} 
nieuwe 
woorden bezige, 


echter geen 
nieuwe dingen zegge. 


Pius 
IX—Breve 
aan 
Oostenrijks 


Bisschoppen, 
17 Maart 
ISoO. 


De Pausen 
waren niet enkel 
de 


vrienden van den vooruitgang der 
gewijde wetenschap, zij 
waren de 


ijverigste 
bevorderaars 
van 
den 


vooruitgang 
van 
iedere 
weten- 


schap, van letteren en kunst. 
"Wie 


hebben dë universiteiten van Oxford 
en Cambridge in Engeland gesticht!-' 
Do Pausen. Wie hebben de univer- 
siteiten gestichtte Parijs, te Bologna, 
te Ferrara, te Salamanca, te Cuimbra, 
te Alcala, te Heidelberg, te Praag, te 
Keulen, te Weenen, te Leuven, te 
Kopenhagen 
? De Pausen. 
Wie 
ge- 


bood, dat de leerstoelen der Griek- 
sclie, 
Hebreeuwsdie, 
Arabische, 


Chaldeeuwsche talen werden opge- 
richt teParijs, te Oxford, te Bologna, 
te Salamanca ? 
Een Paus Clemens 


V. 
Door 
wie 
werden 
gedurende 


tweehonderd 
jaren aangemoedigd, 


ondersteund en beloond de werken 
der geleerden, die do ware kennis 
van het wereldstelsel aanbrachten? 


de Pausen en Kardinalen der 


11. Kath. 
Kerk. Dat alles willen zij 


niet erkennen, die schaamteloos de 
fabel van Galilei's veroordeeling na- 
bauwen. Noch de Kerk, 
noch haar 


opperpriesters 
hebben 
Galilei ver- 



oordeeld. Hij werd gevonnisd door 



een rechtbank van 
Godgeleerden, 
dio weldra dit 
vonnis 
introk 
om 


aan het stelsel van den sterrenkun- 
dige do vrijheid te laten, dieGali- 
lei zelvo genoot, wiens sombere ker- 
ker 
eveneens 
een verdichtsel 
is. 
Waar toch werd liet eerst 
onder- 


wezen dit systeem van de beweging 
der aarde, door Copernicus en 
Ga- 
lijei gevolgd? Te Kome, 
1425, door 
Xicolaas Di Cusa, professor aan d<> 
Romeinsche 
hoogeschool, 
4S jaren 


vóór de geboorte 
van 
Copernicus. 


130 jaren vóór die van Galilei. Xi- 
colaas Di Cusa verdedigde zijn theo- 
rie in een geschrift, dat hij opdroeg 
aan zijn vroegeren leermeester, den 
Kardinaal Cesarini. Paus 
Xicolaas 
V verhief later Di 
Cusa 
tot Kar- 


dinaal en 
benoemde 
hem tot 
liis- 
scliop 
van Brixen in Tyrol. Kn we- 


derom te lïoine was liet, dat 
om- 


streeks 
15U0, Copernicus dit stelsel 


blootlegdo 
en verdedigde ten 
aan- 
hoore van 
2000 
studenten. Coper- 
nicus werd benoemd tot 
Kanunnik 


te 
Konigsbergen. 
Celio Calganini. 


die het stelsel van Di Cusa en Co- 
pernicus 
leerde in 
Italië, 
werd in 


1.518 benoemd tot Apostolisch 
Pro- 
tonotarius door ClemensVll en in 
deze 
waardigheid 
bevestigd 
door 
Paulus 
111, aan welken 
Paus 
ook 
Copernicus ziju. 
revolutionibus orbium Coelestium". 
Eindelijk, toen de beroemde Kepp- 
ler, 
die het stelsel ontwikkelde 
en 
volmaakte, 
door de protestantsehe 


godgeleerden 
van 
Tubingen werd 
vervolgd, was het nogmaals de H. 
Stoel, die alles in 't werk stelde om 
aan 
de hoogeschool van Bologna te 
plaatsen dien 
zoo christelijken 
ge- 
leerde, die niet enkel bet systeem 
van Galilei had omhelsd, maar het 
een onberekenbaar gewicht bijzette 
door het gezag zijner onsterfelijke 
ontdekkingen. 
(J. de Jlaistre). 
In- 


dien ik bij deze episode verwijl, is 
het omdat de 
kwade trouw 
hals- 


starrig blijft zoeken 
naar een 
ar- 


gument tegen de heilzame werking 
der Pausen in de groote geschiede- 


FEUILLETON. 


HONOR I COMBATE. 


CAPITULO III. 


(!») 
i 


Porfin 
es 
20 September 
koe 
Erna 


Hartcneck tabata spera asina impacien- 
te a 
jega, es dia koe ó tabata spera su 


roeman. 
Pa el, 
es tempoe tabata pasa 


coe 
un lentitud 
koe 
tabata molcstie. 


Humor di es tata tío tabata nunca asina 
(lesagradabel i no tabata falta tampoco 
momentoenan duroe den djé i su 
jioe 


muger. 


Como tabata pareé koe 
baron Harte- 


neck tabata 
gusta masjar 
di liaci 
su 


jioe müger rabia semper den presencia 
di Von Glocknernan, a haci varios bez 
koe Steinfels tabata testigoe di un caso 
desagradabel asina. E no por a larga di 
mira anto es 
moda innatural koe 
ta 


existí den tata i jioe. 
SI e tata ta pa-j 


pia coe un tono compasivo i di bofon 
koe pa es moza ta insoportabel, tocanti 
su esfuerzo pa regla asuntoenan di cas 
di 'Hartenstein, Erna no ta larga di doe- 
na també 
un respondí órguljoso' i un 


defensa skerpi. 
Com carin jósai i i iérna 


é ta trata 
su >tañta 


— un solo palabra 


nocma di su tata muchoc bez ta basta, 
pa Steinfels moenstré 
un bez es 
ene- 


mistad den djé isu jioe. 
Sin embargo 


tabata pareé koe apena tin un asuntoe, 
koe 
es dos hendenan 
ai tin mes 
idea, 


mientra koe obstinadamente cada un di 
nan tabata atené nan na nan idea. 


Ma awé Erna no tabata poné su cor- 


damentoe na es cosnan ai desagradabel. 
Herman mester bini! 


Muchoe promer koe Heinricli mester 


a bolbé coe cabainan, é tabata para den 
drempi di 
un cas na áltoc 
den 
coe- 


nucoe 
ta mira den di aleuw. 
Koe é 


mes no por a bai busca su kerido roe- 
man, tabata un gran sacrificio pé. 


Merdia 
senjorita 
Orben 
a jega na 


Hartenstein, pues é mester consideré 
dichoso caba, koe awor caba é por a 
sali ? 


Ajá....aja tras di 
es paloenán no 


ta pareé koe tin un nubia di stof ? Erna 
a rek 
su curpa i el a keda para riba 


su 
dede di pia. 
SS, e wagen ! 
Coe un 


gritoe di legria é tabata coeminda coe 
su lensoe. 
Despues el a baha for di es 


altura i bai den camina. 


Den legria di su coerazon 
el á coe- 


minza corré i tabata haci senjal coe 
Heinrich pa é keda para. 


— Pórfin 
bo' a' jega, Herman ! 
Ki 


dichosa mi'ta,'d¡ bólbé mira ba.... 


Spantar el a stop di papia.... Fuera 


su roeman koe é tabata spera coe asina 
tantoe gustoe, 
tabatin 
un liende mas 


den es wagen. 
lierman a balia harien- 


do pa di promer, despues otro. 


— Neinstetten ! a sali for di boca di 


es moza desapuntar, ora Herman taba- 
ta doené manoe 
i zoentjé coe grandi 


cordialidad. 


Luitenant Herman Von Ilarteneck no 


a limité solamente na es coemindamen- 
toe cordial, ma su bista penetrante 
a 


ristra henter curpa di su roeman. 


— Sin sombré, ni handschoen, ni pa- 


rasol 
! 
Mi kerida Erna, 
ta pareé 
mi 


koe bota bira un coenukera. 


El a tira un bista di un banda riba 


Erich Neinstetten, koe tabata parar ai 
den un bistir di biaha elegante 
i 
coe 


su sombré den su manoe. 


— Esai mi a loebida, mi roeman, ora 


mi por a hui. 
Mi a keré koe 
nunca 
Lily lo a bai den 
su cuarto; suela ta 


kima mi bao-di mi pia, el a respondé 
hariendo, halando 
cabez di su roeman 


atrobé cerca djé. 


— Lily? 
Ta kende ta Lily? 


— Ai, Lily Orben; Hustamente awor 


papa a-combidé aki. 
Mi ta masjar ra- 


biar pa esai; 



— Má ami no, mi kerida Erna, si bo 



kier arito, es hoben a respondé chan- 


zando. 
Su 
fama a anuncia mi 
caba 


nmclioe 
eos 
interesante. 
Ma aki mi 


mester a invita Erich urgentemente <ii 
bini 
coe mi. 
El a prefera di nú, i el 
a 


keré koe 
su 
binimentoe 
aki lo 
110 
ta 


agradabel pa bo, pasobra a bisé 
pa un 


otro día despues. 


— Como toch nos no 
ta liuntoe awor, 


un mas of menos no ta nada, Erna dici 
coe indiferencia, cohiendo manoe di 
su 


roeman. 
Neinstetten por bai jaag. Tin 


basta pahara, mi ta 
keré. 
Ileinrich, 


larga es cabainan sigi, 
es 
bestianan lo 


ta cansar. 
Uam Herman. 


Largando 
senjor Von Neinstetten, si 


é kier sigi nan of n<s, el a bai cas coe su 
roeman. 
Erna tabata papia sin stop i 


é tabata puntra su roeman pa es 
perso- 


na aki of es aja koe 
ta huntoe coe né, 


doenando di conoce pa esai com tantoe 
é sabi toer kiko ta depende 
di su 
roe- 


man. 
Erich Neinstetten tabata camna 


ketoe 
banda di 
es 
moza, 
koe apena 


tabata poné atención riba djé, i tabata 
scucha coe admiración na es sono ciar 
di su harimentoe. 


Es hoben di casa Harteneck, delegar 


i 
regularmente 
formar, 
tabata 
mas 


grandi coe su roeman 
muger. 
E taba- 


tin també és wowo blauw di su tata, 
ma no fripé manera el, ma biboe ani- 
moso. 
Esbista di firmeza di carácter, 


nis van den vooruitgang der weten- 
schappen. 


De Kerk heeft nooit het licht 
ge- 


schroomd. 
Zij weet en leeraart, dat 


het licht der rede en het licht der 
openbaring één 
zelfden oorsprong 


nemen. 
Zij weet, dat nooit tusschen 


deze beiden do minste tegenspraak 
geweest is en dat onder de bewijzen 
voor de waarheid 
der 
openbaring 


men niet ma" vergeten haar onwrik- 
bare harmonie met de wetenschap. 
Van aí' een 
Clemens van 
Alexan- 


driü en een Origines, 
tot aan een 


Descartes, een Leibuitz, 
een Pascal, 


een Keppler, een De Jlaistre, om niet 
eens van de nog levenden te gewa- 
gen, hebben geloof en wetenschap 
steeds samengewerkt !n de grootste 



genieën van het Christendom. 



koe ta mas conocir den cara «li Krna, 
é 


tabata 
falta lienterumente 
; é tabatin 


un bocnita boca 
litii 
i riba 
su 
I¡¡> 
un 


poco barba, mientra su cachete tabata 
(¡i un forma bocnita. 


Cerca rastiljo lian a contra es 
senjor 
dirás. 
Hermana bai liger cerca djé, 


i Xeinstetten tabata disculpa coe algiui 
palabra su bisjita inesperada. 


Ma é 110 a papia muchoe. 
Asina 
koe 


es majoor a coeininda su jioe, el a 
bati 
riba scotider di 
es hoben 
koe 
tem 
é 


tabata cliikitoe, 
a bini varios bez 
na 


Ilartciistiin, i dici cordialmente 
: 


— Xingun papiamentoe, 
mi 
kerido 


hricli, ki ora koe tá, bota 
l>on binir pa 
mi i mi jioe. 


Papiando 
es palabranan ai el a draai 


mira 
Erna. 
Un 
sombra a pasa riba 
Krna su cara koe tabata cajente di solo, 
el a haci un movecion di desaprobación 
i el kier a bai. 


— Oenda senjorita Lily ta 
? 
es baron 
a puntra lacónicdmente. 


— E ta droemi, tabata e respondí mes 
lacónico. 


Herman 
a 
mira 
na 
bentana 
di es 


cuarto 
¡ tabata pareé coe cortina 
di 
un 
banda tabata mové. 


* 
* 


, 


En 
berdad, ora stem 
frescoe di 
es 
hoben a jega na orea di Lily Orben koe 
tabata scucha, el a kita for di su 
cama- 


rera koe tabata regla su cabeí di nobo 


atrobé. 
Coe prudencia 
¿ tabata mira 


abao i spantar el a líala es cortina 
. fini 


tapa, ora 1111 par di wowo azul tabata 
mira ariba. 


— Ai, lierman ílarteneck 
! 
é tabata 


corda hariendo. 


Despues el a bai 
na 
es tabouret 
<!i- 


-lanti ti ti mesa di hoeki 
i 
é tabata mira 


su cara coe atención 
den 
spiel koe 
su 


lesji tabata 
foerar 
coe pan ja di 
seda 


roos. mientra koe es moza a coeminzu 
atrobé 
su trabao koe el a larga para. 


Bao di un 
wenkbrauw lini, 
manera 


pintar coe 
penseel, ta mira bo 
un par 


di wowo brein 
i 
di sonjo 
; un nanisji 


bou formar 
i fini, 
un 
boca di appel, 


djentenan blancoe tabata salí for di 
es 


boca medio abrir, 
na 
un palabra 
: un 


cara manera hetide ta mira pintar riba 
dosji i abanico 
di 
tempoe di 
rococo. 


Muchoe conocemer.toc lo no tin 
den 
es 


frenta blancoe, ma muchoe astucia, si, 
ó persona koe ta mira su cara den spiel 
ai, mester tin. 


— Xó, Xanny, es bistir blancoe ai no, 


é dici coe e mucha muger,koe ta trecé es 
sjimís di batista, koe é mes a scohé pro- 
mer. 
Mi ta pálida di biaha. 
Cohe es 


sjimís roos nobo. 


—Lo é no ta muchoe elegante 
? 
es 


camarera 
tabata observé. 
Pareé 
Sen- 


jorita 
Harteneck 
no ta haci muchoe 


caso di bistímentoe. 
Mi a miré ta cam- 


naden hardin ; sín.... Es mucha, mu- 
ger a hízasu scouder significativamente. 


— A l>ini bisjita. dos scnjor, Xannv.! 
Doena mi cssjimis ai noema. 
li ta tiet 



hon. 



Un 
mci 
ora 
después 
es senjorita 
a 


drenta salon, oenda t'>er es otro hende-1 
nan di cas tabata reuni caba. 



— Krna su bistir blancoe adornar coc 


cinta color di olijli nota tnaloe, 
taba- 


ta corda 
: ma é no p<»r ta comparar coe 


di mi. 


— Mi jioe lierman ta pidi di tin 
iio- 


nor 
asina e baron 
.1 presenta es 


oficial. Senjor Von Xeinstetten, é taba- 
ta bisa. 


Despues di 
a mira es lioben 
di cas 


coe un bista curioso, el a liaci un 
com- 


pliment encantador. 
Pa es ejército di 
mozanan i den nan senjorita Orben koe 
tabata 
goza di pleiziernan di invierno, 


na es residencia, lirich Von Xeinstetten, 
donjo di es terrenonan di 
es mes 
nom- 


ber, tabata un bon pareba. 
Na un bon 


ora, Lily tabata bisa den di ó mes, el a 
b:ni Jíartenslein, ko« é por cera conocir 
coe es baron. 
Di Herman Harteneck, 


su tata a bisé caba algún palabra, ora é 
tabata bai. 
Awor é tin dos hoben pa é 
scohé den nan. 
Liger manera un rayo, 


el a delibera den djé mes com lo é com- 
porté. 
Pa di promer lo é reconoce te- 


rreno' i moenstra es hoben di cas 
su 
atención. 
Dusji, manera koe ta di un 


mucha, tabata es risa koe é tabata 
res- 
pondé palabranan cortés di es hoben, 
sigurando é ki dichosa su tata i es 
ca- 


rinjosa Urna a hacié «li a invitó 
tía nan 


compauia. 


I pensando, coni indiferente Erna 
ta 


banda di Ericti Von Xeinstetten, é dici 
: 


— Mi ta loco coe liida di coenucoe, 
i 


mi ta descoso di sinja conoce 
es lugar 


excelente ak¡ mas tantoe 
; na camina, 


ora mi tabata bini aki, mi a mira caba 
paloe grandi 
di 
muchoe atracción 
i 


boeniteza. 


— Mitispera, lierman 
a responde, 


koe moza lo honra //\irtcnsl,iii hopi dia 
coe moza su presencia, afin 
koe 
nos 
l<» 


ta na ocasion di por 
goza 
bon 
«li 
toer 


cos. 


— Naturalmente, 
mi 
jioe, es senjor 


di cas dici, doenando es moza su braza, 
como es criar tabata trecé souper, un 
bisjita encantadora hende 
ta trata di 


toer.manera di haciú mas firme posibel, 
i mi ta spera, koe di bo partí lo bo baci 
toer bo posibel den di esai. 


— I* o 
considera 
mi dichoso, es 
jonkman dici, i el a liaci un compliment 
ora es moza elegantemente bistir a pasa 
su dilanti bai den comedor. 
Di un humor excelente i giando com- 
bersacion, 
Arnold 
Harteneck 
tabata 


moenstra, koe 
den 
esai 
é tabata 
un 


maestro. 
Xa altura 
di toer cos idi 


toer noticia, é tabata combersa particu- 
larmente coe Lily Orben, coe 
es torio 
koe hendenan elegante di mundoe ta 
moenstra nan balor den sociedad, 



(Etasigi.) 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Officieele berichten. 


l'.ij gouvernements-beschikking «ld. 


> dezer maand, Xo. 
is aan den 


lieer AV. G. Van* Haaks, li. K. Gees-j 
K-lijke van den in. rang, tot 
herstel: 


van gezondheid, één jaar verlof naar' 
Nederland verleend. 



Havennieuws. 


Te Klein-Cura<;ao is het Engelschej 


zeilschip Auitx,' groot 
i ton. 
«pi 


liet strand 
geloopen in 
den nacht j 
van Ju op 11 Juli. 


Do Ah ¡tu kwam van lialiia met 


bestemming naar Aruba om een la- 
ding 
phosphaat in 
te nemen. 
De 
kapitein, li. Evans, en het grootste 
gedeelte van de bemanning kwamen 
iiier Woensdag met de .1// Consuelo 
'. 


aan. 
De An'l<t schijnt geheel verlo- ! 


ft. n tc zijn. 


«iisterenmiddag 
omstreeks 
twee' 


uur 
i> Ur. MSomiixltitlijl; 
van 


haar 
oefeningstoeht uit 
zee in de! 


haven teruggekeerd. 


Posterij. 


Lijst van onafgehaalde en onbeslcl- 
■ 
baar bevonden brieven : 
| 


Josefina Tiènitcs, lAlfonsoCnssêres",'! 


][. We Castro, Erani Evertz, Weijlierl 
Kluist, Valentín Longoria, .María X. 


Aangeteekende stukken 
: 


Adelaido I'. 
de Senior, Willieim 


Severeijn. 


Niet voor verzending vatbaar een 



drukwerk geadreseerd aan 
: La Pro- 



bidad, Ocafiu. 


| 


Vi'iic/.oliiaiiM'lic 
\\ illciifiir. 


Wederom hebben <le Venezolaan- j 
sehe ambtenaren een bewijs geleverd i 
van 
de 
oubeschaainde 
willekeur, 
waarmede zij tegen vreemdelingen, 



———————————————— 
i 


¡ doch vooral tegen Nederlanders, dur- 
ven optreden. 


De Vrijmoedige van 13 Juli 11. deelt 


daaromtrent het volgende mede: 


Alweder zijn Nederlandsche onder- 


danen 
in Venezuela behandeld op eene 


¡wijze, 
die de vraag wettigt, ot' diere- 



publiek 
wel onder de beschaafde lan- 


¡¡dender wereld gerangschikt mag wor- 
den. 
• 


! 
De 
lieer dr. 
\V. C. Güf.rste en zij- 


jne 
schoonzuster, 
mevrouw T. J. G. 


iGüerste, met haar kindje, 
die, zooals 



hier nagenoeg 
algemeen 
bekend 
is, 


! wegens 
familie-aangelegenheden, 
per 


ss. l'hilaJclphbi op reis naar New York 


ij waren, moesten wegens ongesteldheid 


i van die 
dame te La Guayra ontsche- 
¡pen en in 
een 
hotel 
gaan 
logeeren. 


I Van 
de /ijde der autoriteiten van die 


i stad hebben 
zij 
gedurende hun kort 


verblijf te dier stede 
aan 
grievende 


vexaties blootgestaan. Hestendig werden 
zij 
bewaakt, 
alsof 
zij 
de 
grootste 


misdadigers 
waren. 
Men 
wilde 
hen 


zelfs niet vergunnen naar 
Curacao te 


telegrapheeren 
en, bij hun 
vertrek uit 


;La Guayra, werden niet alleen hunne 



reiskoffers 
op de 
meest 
angstvallige 



wijze doorzocht, maar moest de heer 



dr. Gükkstk zelf zich aan eene 
zorg- 


vuldige doorzoeking onderwerpen. liet 
spreekt van 
zelf, dat 
er bij die door- 


! zoeking niets gevonden 
werd, dat op 



dvnamiet-bommen, nihilistische of 
op- 


ruiende geschriften, noch revolutionaire 
proclamaties 
of iets 
van dien aard ge- 


lijkt. 


liet blijkt 
helaas! 
hoe 
langer 
hoe 


jmeer, dat 
men in Venezuela geen eer- 


bied heeft 
voor onze vlag 
en de 
Ne- 


derlandsche onderdanen aldaar als ver- 
¡worpelingen 
beschouwt! 


(i 
' 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE KINDEREN. 


Elk walgelijk 
en onsmakelijk 
ge- 


neesmiddel staat volwassenen 
tegen 


en verwekt afkeer bij kinderen. 
Zon- 


der twijfel moet men dikwijls 
het 


uitblijven van goede gevolgen 
voor 


een 
gedeelte 
toeschrijven 
aan 
de 



walging, die het geneesmiddel vor- 


jjwekt 


— en dit is de ondergang van 


l! het systeem. 
Zoo gaat het ook bij 


¡¡de Levertraan, die dikwijls met 
ge- 


|j weid wordt opgedrongen niet de ge- 
wone. 
vroegere preparaten aan 
te- 


genstribbelende 
en hulpbehoevende 


kinderen. 
De meest 
sprekende 
te- 


genstelling biedt 


t 


HET PREPARAAT 


VAN WAMPOLK. 


dat. ofschoon het alle herstel en 
ge- 


il nozing aanbrengende eigenschappen 



bevat der zuivere Levertraan, door 
¡ons uit versche lever van kabeljauw 


! getrokken, toch geheel en al vrij is 
j van icalyelijken smaal:, reitlc en Idcnr. 


!: Dit preparaat is een vermenging van 


Levertraan met Hypophosphiten-si- 
roop, Extracten van mout en wilde 
kersenschillen. Wampolo's Preparaat 
heeft zijns gelijken niet in het ge- 
nezen van bleeke, tengere, verma- 
gerde kinderen, vooral van die lijden 
aan bloedarmoede, klieren, aan de en- 



gelsche ziekte, aan ziekten in do bee- 
nen en in het bloed. Zijn onovertrof- 



fen eigenschappen zijn van de hoogste 
lorde. 
Het kweekt nieuw bloed aan, 


! sterkt de spieren, bevordert het krij- 
'gen van tanden, geeft kracht aan de 
Ibeenen 
en maakt 
do kinderen 
be- 


jkwaamom tot gezonde mannen 
en 


¡¡vrouwen op te groeien 
; omdat de ge- 


Inezing is aangewend in 
de. jeugd, is 


• deze voordcelig en blijvend. 
Ouders, 


wier kinderen ziek zijn, kunnen niet 
te spoedig hun toevlucht nemen tot 
dit geneesmiddel. 
l)ie 
er 
op 
ver- 


trouwt, wordt niet bedrogen; het is 
bereid om te 
genezen, niet om te 


bedriegen. 
Het is een vinding der 


moderne 
wetenschap en 
de 
beste 


zaak, die de geneeskunde heeft aan 
te bieden. 
Het is zoet als honig en 



alleen 
het onvervalschte preparaat 



geeft reeds goede resultaten 
11a de 



eerste 
dosis. 
Bij alle apothekers 


1' wordt het verkocht. 
(•»') 


O 


EMULSION DE SCOTT. 


,i 


Sis. Scott v Uownc, Xva. Vork. 


i. 


* 


I' 
Muy 
Señores Míos 
: lie 
usado des- 


ude liace algún 
tiempo cu 
mi cliente- 


ila la ''Emulsión de Scott" de aceite de 
¡hipado de bacalao con hypofóstitos, pre- 
¡parado por ustedes, v me ha dado re- 
bultados, muchas veces sorprendentes, 
jparticularmente 
en los individuos de 


¡i temperamiento hufátieo con tendencia 



¡:i la escrófula. 
¡i 
Me apresuro asi á dar á ustedes esa 


¡¡noticia para 
su 
satisfacción. 


Soy de Uds. atento S. S.. 


Antonio _/. 
/"///> 
Caracas [Vcn.| 


o 


La Semana Cristiana Ilustrada. 


¡i 


Homos tenido el gusto do recibir 


¡el número correspondiente al último 
¡i jueves de esta hermosa publicación 
¡que nos 
permitimos recomendar 
á 


¡¡ nuestros lectores como un excelente 



medio 
de adquirir 
á precio suma- 


mente módico un magnifico ario cris- 



tiano ilustrado cori más de 400 
bo- 


íl nitos grabados. 


j¡ 
Precio por un afio 
8 fr. .Vi. 
Diri- 


jlgirse á los señores Popelín linos..;?, 



: rué Seguier.—Paris. 


NEDERLAND. 


De Vredesconferentie. 


j, 
/)>■ Tijtl ontleent u;in de l,'<tssr<in<i 


¡ Xftzitnwle. »'en te Florence 
versehij* 


. nend blad dor monarchale 
groepen, 


| eenige hoogst belangrijke 
boseiion- 


! wingen over het voorbijgaan van Z. 
jH. den l'ans bij de Vredeseonferen- 
tie. 


Het volgende uit het overzicht 
in 
De Tijd zij onder de oogen onzer 
le- 
zers gebracht 
: 


"liet Italiaansche blad behandelt in 
de eerste plaats de quacstie, of de uit- 
sluiting van den 11. Stoel een 
succes 
is 


geweest voor Italië. 
Hij beantwoordt 


deze vraag ontkennend. 
In Italië zelf, 


zegt hij, hecht men dan 
ook aan het 
beweerd succes heel wcinig,waarde, ook 
omdat men 
overtuigd 
is, dat het niet 


alleen aan tien invloed van Italië is 
tóe- 


te schrijven. 


"liet zou dwaasheid zijn te beweren, 


gaat de Retssegmt voort, (lat de uitslui- 
ting aan het prestige 
van het Pausdom 


afbreuk deed en daardoor het prestige 
van 
Italië 
verhoogde. 
ledereen 
weet, 


dat Rusland en andere groóte Mottend- 
heden de toelating van den 
11. Stoel 
hebben begeerd. 
Italië heeft zich erte- 


gen verzet, doch voor dit verzet is geen 
ander motief te vinden dan vrees 
ook 


die vrees is een hulde aan den Paus. 
... 



"Dank zij liet Italiaansche (¡Olíveme 


ment 
zal 
de 
11. 
Stoel volstrekt 
geen 


medeverantwoordelijkheid 
dragen 
van 


het niet-slagen, maar, integendeel, later 
kunnen verkondigen, dat liet resultaat 
geheel anders zou geweest zijn, indien 
de Paus in de gelegenheid was geweest 
al 
liet gewicht van zijn zedelijken 
in- 



vloed 
teil 
dienste 
te stellen 
van 
het 



vredeswerk 



"De 
houding door «we Regecring 



thans aangenomen", vervolgt liet 
Ita- 
liaansche blad, "kan geen ander 
gevolg 


hebben dan «Ie Katholieken 
in het 
bui- 


tenland te kwetsen en hen 
te 
doen 
ge- 


looven, «lat liet moderne Italië de 
on- 


verzoenlijke vijand is van liet Pausdom 
¡lililíes. 
Die houding 
moet noodzake- 
lijk liet gevoelen ingang verschaffen, 't 
welk nog altijd door sommigen hardnek- 
kig wordt volgehouden, dat liet wereld- 
lijk gezag met geen ander 
doel 
werd 


ten onder gebracht dan 0111 
het 
geeste- 
lijk gezag te ondermijnen.*' 


' I-r is gezegd, 
dat, indien 
men 
den 
Paus uitnof'digde, men ook de hooiden 
van 
andere 
kerkgenootschappen 
zou 


moeten uitnoodigen. 
Maar 
men 
ver- 


geet. dat deze reeds voor een 
goed 
ge- 


deelte op liet 
Congres vertegenwoor- 


digd zijn. 
De Czaar is hoofd der Rus- 


sische, de Koningin van Hngeland 
van 


de Auglikaansche Kerk. de Keizer 
Yau 


Duitschland is summus rpiseopus 
der 
K- 


vangelische 
Kerk, de Sultan 
van 
Tur- 


kije is het geestelijk opperhoofd van alle 
Muzelmannen, enz. Juist de best 
geor- 
ganiseerde Kerk. die liet grootst 
getal 
geloovigen heelt en wier Hoofd over de 
grootste zedelijke macht beschikt, 
zal 


thans niet vertegenwoordigd 
zijn 
; 
en 
dit door de schuld 
van 
een 
katholieke 
Mogendheid !" 


\Vel mag /><• 'J'ijil hierbij en 
voor- 
al hij de opmerking, dat liet voorbij- 
gaan van 
den H. Stoel uirl rtllrrn 
anuden invloed van Italië is te 
wij- 
ten aanteekenen. dat "overlegging 
van bescheiden 
en correspondentie 
door onzen 
Xederlandsehen Minis- 
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ter van Buitenlandsche /'.akon 
no<* 
meer noodzakelijk"' is geworden. 


° 


Hen afgezant van liet ongeluking 


Armenie. 


De Daila Xews bevat het volgende 
belangrijke bericht van zijn Haa«'- 
schen correspondent : 


1-1 


"De lieer Minas Tchéraz, .Ie welbe- 
kende Armenische schrijver, 
die aan- 
spraak kan maken 
de tolk te zijn 
van 
de geheele Armenische bevolking, 
en 
van de comité's 
van Armeniërs 
over 
geheel Huropa, Kgvpte 
enz., en door 
hen naar Den Haag is gezonden, heeft 
een gesprek met mij gehad. 
Hij kwam, 
daar ben ik zeker van, 
met 
geen illu- 
sies, en hij zal vertrekken zonder teleur- 
stelling. 


"De heer Tchéraz, die in Den Ilaagj 


is 
gekomen 
met behoorlijke volmach-) 


ten 
van de 
Armenische 
lichamen 
in 



huropa, 
had 
zijn 
toevlucht 
tot een 



krijgslist genomen, om het Armenische 



verzoekschrift aan baron 
de Staal aan 



te bieden, daar een oliiciëele nota ver- 



scheidene dagen vroeger was gepubli- 
ceerd, dat geen verzoekschrift cloor den 
voorzitter der conferentie zou 
worden 


aangenomen. 
Tchéraz huurde het net- 


ste coupétje dat in Den Haat; te krijgen 
was en met de comm.indeursorde van 
Mohvar op de borst reed 
hij 
naar liet 


1 1iiIs ten IJoscli op den openingsdag.' 
Hij werd Lij 
»' it ingang aangehouden,; 


ilocli hij 
vertoond. 


• een 
groóte 
enve- 


loppe aan 
de soldaten, die salueerden 



en hem doorlieten gaan. 
Het rijtuig 



reed 
tot 
den trap der ge/anten. 
De 


heer Tchéraz wandelde 
naar hoven 
en 


overhandigd-.: 
een 
enveloppe 
aan 
een 


bediende, 
met 
-Ie 
bijvoeging, ii.lt zij 


•*!ttr':iV!e stukken 
voor 
den 
president 


iievatt»'. 
Hij 
wa< luie een week op ant- 


woord 
en /oud 
toen 
iemand, 
(lie 
de 


boodsi hap bracht, dat de heer De Staal 
nooit den heer Tchéraz zou ontvangen. 
De 
laatste 
had aan 
baron 
De 
Staal 


meegedeeld, 
dat 
( iort :!iakot'i', 
den oen 


April 
i*»;.X aan 
lord Salisbury schrij- 


vende, geconstateerd had, 
dal het 
kei- 


zerlijke 
kabinet, 
"altijd 
voor 
oogen 


heelt gehouden 
<1 
- 
taak het 
door 
de 


geschiedenis opgelegd, 
om 
het 
Chris- 


tendom 
te bevorderen 
/onder 
onder- 


-• 111■ i■! 
van 
ia-, of 
kerkgenootschap '. 


Tciiér.u is door een 
gedelegeerde 
ver- 


wittigd, dat baron 
De Staal het 
ver- 


zoekschrift zelfs niet aan 
zijn 
collega's 


genoemd heeft. 
In 
de petitie worden 


nieuwe Armenische gruwelen onthuld. 
Mi] heeft geschreven aan 
eiken 
gede- 


legeerde 
en 
indeelde antwoorden 
van 


'.ersehillende hunner ontvangen. 


"De Sultan heeft een protest 
gezon- 


den aan 
den 
I lollands» hen 
gezant 
ie 


Constantinopel over de tegenwoordig- 
heid ,van 
dol heer 
Tchéraz 
en Jong- 


Turken te 's-iïravonhage en 
biedt een 


gunstige regeling aau van 
de Mohatn- 


medaansche 
moeilijkheden 
in Java in 


ruii voor hun uitzetting Imiten 
Neder- 


land. 
De chef der politie van den 
Sul- 


tan, Alimed 
l'acha 
Djellaledin, 
is 
op 


.veg naar 
1 leu 
1 laag. 


"I )e 
heer 
1 cheraz 
zeide, 
ovet zijn 


zending sprekende 
: 
"Het ís loch wel 


goed, dit eens te zeggen, om aan 
huro- 


pa te toonen, dat wij lijden.' 


Tot zoover de thuhj 
A fii's. 
l)o 


hoer Minas Tchémz zou in de 
!'<■/•- 


trom 


4 l.'lu ixlt'lijL'i' Joiiijt'man 
• 


n 'aaii de Prinsengracht 
een 
voor- 


dracht houden over Armeme, 
hen 


paar uren voor de genomen meeting, 
vervoegde zich een 
inspecteur van 


politie van het Hoofd-coinmissariaat 
aan het vergaderlokaal en deed aan 
den directeur weten, dat de lleecee- 
ring, (laartoe van de zijde van 
1ur- 


kije aangezocht, den wensch had te 


kennen 
gegeven, dat 
deze 
bijeen- 


komst niet gehouden werd. 
De poli- 


tiedienaar 
wist, dat in deze slechts 


een wensch kon worden kenbaar ge- 
maakt, doch dat, aangezien de moe- 
tinjr voor het publiek opengesteld was 


en daar lichtbeelden zouden worden 
vertoond daarvoor in elk geval ver- 
gunning der politie noodig was, als 
zijnde een publieke vermakelijkheid. 


Met het oog op die moeilijkheden 


werd 
besloten, de meeting niet te 


doen doorgaan. Toch waren er nog 
vele bezoekers tegen het aanvangs- 
uuf gekomen, die van het afzeggen 
niets wisten.", . 


• ." V. 
. 


Intusschen hieldt men met zeker- 


heid, dat vanwege de Re£eormggeen 
wenk gegeven is om de lezing 
van 


prof. Minas 
Tchéraz niet te laten 


doorgaan. 
Wel heeft de regeering, 


omdat vrees was geopenbaard, dat 



in die lezing uitlatingen zouden kun- 
nen voorkomen, die voor een vreem- 
den Souverein beleedigend 
konden 


zijn, gemeend in zijn beslissing 
de 


aandacht van den Armenischen pro- 
fessor er op to moeten vestigen, dat 
hij in dat geval zich zou blootstellen 
aan de strafbepalingen van de 
Ne- 


derlandsche strafwet, 
doch dat do 


Nederlandscho wet, overigens volko- 
men vrijheid geeft, voordrachten te 
houden. 


Geheel afgescheiden hiervan is het 


bestuur der Christelijke Jongelings- 
vereeniging, waar do lezing zou 
ge- 


houden worden, er op gewezen, dat 
voor liet houden van vertooningen 
met lichtbeelden 
— wat ten deze de 


bedoeling 
was 
— vergunning 
ver- 


eischt wordt van 
het 
gemeentebe- 


stuur, welke niet was gevraagd en 
ook later niet is verzocht. 


BUITENLAND. 


Rome.—z. 11. do Paus heeft aan 


Mgr. den aartsbisschop van liourgos 
eon Breve gericht, waarin hij 
ver- 


klaart, dat do 11. Stoel volstrekt niet 
is afgeweken van Zijn vroegere aan- 
wijzingen, hoe de Fransche Katho- 
lieken zich op staatkundig en sociaal 
gebied hebben te gedragen. Dit was 
geheel ten onrechte afgeleid uit eeni- 
go pauselijke akten, welke in den 
laatsten tijd zijn uitgevaardigd 
en 


alleen betrekking hebben op de chris- 
telijke geloofs- en zedeleer. 


— Kardinaal Vaughan heeft aan 


een katholiek journalist verklaard, 
dat sinds 
I SOS, 
toen de pauselijke 


Encycliek aan 
«Ie Engelsche natie 


verscheen, 
jaarlijks 
in 
Engeland 


l'OÜi) bekeeringen 
tot het Katholicis- 


me plaats hadden, totaal dus onge- 
veer :>u,ooo. 
Vele bekeerlingen 
be- 


hooren 
tot de élite der Anglikaan- 


sche geestelijkheid en geloovigon. 


Italië.—ln de Italiaansche 
Ka- 


nier heeft Crispí 
weer eens een 
in- 


cidentje uitgelokt. 
Het woord ver- 


kregen 
hebbende over eon persoon- 


lijk feit. schreef hij de 
nederlaag, 


door de Italianen bij Adua geleden, 
toe aan den veldheer-generaal 
Ba- 


ratieri, die niet gewacht had op do 
versterkingen, 
welke het ministerie 


Crispí hem had toegedacht. 
Er ont- 


stond 
hierop 
zoo'n lawaai, dat de 


voorzitter 
de 
vergadering 
moest 


schorsen. Na heropening ging Crispí 
voort te betoogen, 
dat zijn liegee- 


ring niet 
verantwoordelijk gesteld 


kon 
worden 
voor het 
gedrag van 


generaal l'aratieri. 


De 
socialist Ferri 
zeide dat 
do 


Italiaansche soldaten bewijzen van 
moed 
gaven, 
maar 
oen 
generaal 


sloeg op de 
vlucht. 
De president 


verzocht hem deze 
woorden in te 


trekken, maar de spreker weigerde, 
waarop de zitting werd opgegeven. 


Frankrijk.— Do 
feestelijkhe- 


den te Toulon. waar Marcliand, den 



koenen 
bestrijder der Derwischen, 


en zijn dapperen o. a. 
door do 
011- 



deroilicieren van het garnizoen 
en 


(loor don vice-admiraal Fournier een 
schitterende receptie en een luister- 
rijk diner waren aangeboden, 
heb- 


ben zich gekenmerkt door een nog- 
al „gedurfde" politieke speech 
van 


den 
held 
van Fasjoda, 
welke toe- 


spraak bijna aanleiding had 
gege- 


ven tot een incident. 
Niet alleen, 


dat bij in een onderhoud met eeni- 
ge journalisten 
eraan 
herinnerde 


hoe de eenheid 
Frankrijks kracht 
uitmaakt 
en hoezeer Frankrijk die 


kracht noodig heeft, ten einde „we- 
derom do rol 
to kunnen vervullen, 


die 
in overstemming 
is 
met zijn 
grootheid ín het verleden 
niet al- 


leen, dat hij den roem van het le- 
ger verkondigde tegenover diegenen 
welke dat leger trachten in discre- 
dict te brengen, maar in antwoord 
op de begroetingstoespraken had hij 
o. a. de volgende — zooals de Figa- 
ro uitdrukkelijk vermeldt 
— door al- 


le 
journalisten 
„gecollationeerde" 


woorden gesproken : 


„Op 
onze expeditie hebben 
wij 


eenmaal vrees gekoesterd niet voor 
ons, maar voor de toekomst van ons 
land ; dat was op den dag toen wij 


te Fasjoda een flotielje uit het noor- 
den zagen komen, dio ons berich- 
ten uit Frankrijk bracht. 
„Ziende welk een verdeeldheid in 


ons land heerschte naar aanleiding 
van een zaak, waarover ik niet heb 
te spreken, hebben wij begrepen, dat 
Frankrijk 
de uiterste poging 
niet 


kon doen ; wij hebben yevoeld, 
dat 


ons land niet het krachtige 
en fiere 
antwoord kou geven, dat tien jaren 
geschiedenis hadden geleerd. De vre- 
de, die eert oogenblil; aan een zijden 
draad hing, 
is, 
gelukkig, gehand- 


haafd, maar ik meen te kunnen ver- 
klaren dat Frankrijk niet twee. van 
dergelijke 
vredes moet 
hebben per 
eeuw. 
Ik zal daarover niet 
meer 


zeggen.'' 
J)it deel van Marchand's antwoord 


werd begroet met het geroep van 
: 


~Ja, ja, wij hebben het begrepen !" 


— liet Centrum heeft de volgende 


driestar : 


I)e laatste* aflevering van de AYvu? </<\s 


deux mouJrs bevat ecu bijdrage 
: 
„l'oó- 


sie" van Fram.ois Coppeé. 


Zacht welluidend vloeien 
de alexan- 


drijnen 
daarheen, 
waarin 
de dichter 


tracht weer te geven de gevoelens van 
geloot 
en vertrouwen, 
van 
leedwezen 


en dankbaarheid, van liefde en aanbid- 
ding die zijn hart overstelpten, 
toen 


hij neerknielde 
: 
„Dans 
une église 
dej 
villatee,'' in eenvoudige dorpskerk, aan 
de Xormandische kust. 
¡ 


(ïewillig gaf hij 
gehoor aan de zil- 


veren stem der verweerde klok 
: „Viens ! 


et prie," kom en bid 
! 


lin binnengetreden, knielde hij 
dee- 


moedig neer voor iiet beeld 
van 
den ' 


Gekruiste. 
Hij beleed 


— de oude, laat- 



bekeerde 
zondaar 
— rouwmoedig 
zijn S! 


groote zwakheid en schuld. 
Ilij smeekte om ontferming van den 


Man der Smarten, om bescherming van 
de 
Moeder 
der 
barmhartigheid, 
om 


voorspraak en steun in de gemeenschap 
der Heiligen. 


Dan 
voelt hij 
zich opgetogen tot de j 


naieve, kinderlijke 
godsvrucht der een- 


voudige zeelieden, die zich eeuwenlang 



binnen deze gewijde 
muren heeft be-ll 


tuigd. 


lin in vervoering roept hij uit 
: 


~() l'oi du 
peuple, 
fui des humbles,'! 


je t'envie." 
|¡ 


O geloof van liet volk, geloof dor ne-ij 


derigen van liarte, hoezeer benijd ik u I j 


Ten slotte vereenigt hij zich 
met de | 


kinderlijke 
smeekbeden der schare, en | 


beide handen naar het kruisbeeid uit- j 
gestrekt, durft hij vertrouwvol roepen 


„Mon Dieu, je vous «ime et je crois!"¡ 
Niet zonder aandoening, ja niel zon-1 
der een vochtige opwelling in de oogen,! 
leest men deze hartroerende verzen van ; 
den grijzen dichter. 
: 



Maar als 
het gevoel 
begint te zwij- ! 


Igen, gaat het koel 
verstand zich met' 



verwondering afvragen 
: hoeveel er wel j 



in de laatste jaren moet veranderd zijn, l 
j«lat zulk cene ontboezeming, van zulk; 
¡een 
man 
als Coppeé, 
plaats vindt in! 



zulk 
een 
tijdschrift als 
de 
AV, 
./Ví¡ 



if?nx Mi wJ?s. 
1 



lien tijdschrift, dat kort geleden r.og 


de banier van het wetenschappelijk on- 
geloof in top voerde en niets liever als 
lading opnam dan lichtzinnige, dikwijls' 
zedenbedervende romans. 
I 


Voorzeker, een teeken des tijds ! 
Deze eeuw, alvorens 
te sterven, 
be- 


gint toch de zonden liarer jeugd te 
be- 


treuren 
en 
heimwee, onweerstaanbare 


heimwee, te gevoelen naar den aloudcn. 
toch zoo heerlijk troostenden godsdienst 
der vaderen. 


Zoo ten minste spreken 
en schrijven, 


— wat meer zeggen wil 
— zoo 
hande- 


len zelfs niet weinigen, die tot de 
toon- 


gevende kringen 
behooren, 
zoowel 
in 


Frankrijk als daarbuiten. 


O, mocht 
in Frankrijk, 
mocht 
over 


geheel de wereld het edele voorbeeld van 
Fran<~ois Coppée steeds meer navolging 
vinden, en menigeen, hoever ook afge- 
dwaald naar geest en hart, weer belijden 
zooals hij 
: 


„Mon Dieu, je vous aime et je crois !* 


— Een telegram hier openbaar ge.- 


maakt meldt, 
dat 
Br. 
Flamidien 


door de rechtbank 
van 
Uijssel 
op 


vrije voeten is gesteld. 


Engeland.— Tusschen de Ver- 


eenigae Staten en Engeland schijnt 
de verhouding weer 
minder 
roos- 


kleurig te wezon, dan zij een* tijd- 
lang was. De correspondent van de 
Times verneemt althans, dat de kan- 


sea voorhet wederbijeenkomen van 
de Anglo-Amerikaauscho commissie 
slecht staan, want do onderhande- 
lingen 
daarover zijn gestaakt, het- 


geen 
de correspondent 
toeschrijft 


aan do onverzoenlijke houding van 
Canada in zake Alaska, welke hou- 
ding invloed oefent op «Ie l'ritsche 
regeering. Inderdaad 
stelt de cor- 
respondent het vooralsof do Uritsche 
regeering 
bijna 
Canada's 
bevelen 
volgt. Na herhaalde conferenties t« 
Washington en te Londen besloot de 
Amerikaansche regeering een Cana- 
deesch-Amerikaanschemodus viven- 
di, voorgesteld door Lord Salisbu- 
ry, aan te nemen, maar 
te elfder 
ure liet 
Lord 
Salisbury 
weer 
te 
Washington boodschappen, 
.lat die 
modus vivendi 
onuitvoerbaar was; 
'ïij stelde echter een 
anderen 
mo- 
dus vivendi, ingegeven 
door Cana- 
da voor, krachtens welke de regee- 
ring 
der 
linie 
beginnen 
moest 
met allo eischcn 
van Canada in te 
willigen, 
hetgeen 
onaannemelijk 


was. Deze onbevredigende staat van 
zaken te Montreal 
en Londen 
¡11- 


Hucneeert op 
noodlottige wijze «Ie 


zoo hartelijk geworden Anglo-Amo- 
rikaanselie betrekkingen. /00 had- 
den Engeland en Amerika een we- 
derzijds bevredigend tractaat tot re- 
geling 
van 
do 
Nicaragr.a kauaal- 
zaak klaar, 
maar nu 
weigort 
En- 
geland het te teekenen. voorgevend 
dat regeering 
er niet hij het parle- 


ment mee aankomen kan. zoo lang 
Canada's eisehon 
ton opzichte 
van 


Alaska niet ingewilligd zijn. 


— Hen der leiders van de Engelscho 
liberalen, .föhn Morley, liiolil eene re- 
de te Lvdney 
in (ïlostershire. Ilij 
noemde de bewering, alsof Home lin- 
ie in IMS'! do scheuring in de liberale 
partij verwekte, een grove dwaling, 
want andere partijgeschillen waren 
voorafgegaan. Spreker 
was 
geens- 
zins 
een tegenstander 
van een 
go- 


jzond imperialisme, 
maar het «mge- 



zonde imperialisme, dat zijn uiting 
¡vindt in het slachten 
van 
inboor- 


dingen ten einde hun land 
te ver- 



meesteren, 
gepaard met 


den gelijk 
de ontwijding van 
des 


imahdi's graf te Omdoerman. /.ooda- 
|nig 
imperialisme 
noemde 
Morley 



zelfvernederend en zelfontzeuuwend. 
l)e Transvaalscho quaostie bohau- 


dolende. 
veroordeelde 
Morley 
den 
laatdunkenden 
en 
bloeddorstige!» 


onzin van sommige 
Engelscho 
in- 


vloedrijke 
organen 
in verband met. 


een ultimatum en 
een oorlog 
met 


¡de 
¡Jotren. Spreker liad goede hoop 



op 
Sir 
_\. 
Milner's 
011 
president 



Krijgers 
ontmoeting, maar zal 
de 



conferencio slagen 
dan zijn weder- 



zijdscho 
concessi.' 


; n 
noodig. 
liet 



liritsche volk zou 
Sir 
.\. 
Milner's 


¡houding 
naderhand 
voroordoeieii, 


¡wanneer 
het 
blijkt 
dat 
hij naar 


I'doeinfontein ging met den last om 
alles 
van eenzijdig Engelscli 
stand- 


punt te behandelen 
en niet 
af to 


wijken 
van 
eigenmachtig 
vastge- 


stelde voorwaarden 
011 van een wil- 
lekeurige 
Engelscho lozing van do 


stukken zonder een 
andere lezing 


toe te laten. Eindelijk sprak 
Mor- 


ley hoopvol over de vredesconferen- 
tie met 
eenige 
vleiende 
woorden 


over Nederland als grondlegger van 
do 
hedendaagsche 
volksvrijheden 


in Europa. 


Amerika,—Wij lezen in de (.'•*- 


tholic Timen : 


Het is voor de Vereenigde Staten 


een geluk dat zij mannen bezitten 
onverschrokken genoeg om aan het 
volk do hardsto waarheden te 
zeg- 


gen. 
Een 
dezer onverschrokkenen 


is mgr. Spolding. 
De redevoering 


die deze prelaat voor een groot audi- 
torium gehouden heeft, had ten doel 
do geloovigen te behoeden voor de 
gevaren, waaraan de vereering van 
het gouden kalf hen blootstelt. 
Er 


bestaat tusschen 
deze machtige 
re- 


devoering en de meesterlijke blad- 
zijden waarin Tacitus 
het 
verval 


van het Romeinsclie Rijk schildert, 
eeno treffende overeenkomst. 


Do 
overvloedige rijkdommen 
en 


het zedenbederf, zeide de Bisschop, 
zijn de voorteekenen van het verval 
vaneen volk. 
De Amerikanen zijn 


begeesterd door 
de. macht van de 


fortuin. 
Zij beelden 
zich, 
ongeluk- 
kig genoeg, in, dat de rijkste náties 


■'* 
b 


* 
AMÏGOK DI 
CÜRACAO 


ook de meest eerbiedwaardige en de 
sterkste zijn. 
Zij hebben uit het oog verloren, 
dat iedere vrijheid zijnen oorsprong I 
heeft in de zedelijke vrijheid en dat i 
slechts de ziel een volk groot maakt, i 
Wanneer moed, eer, deugd en le- 
1 
venseenvoud, de onmisbare vereisch-1 
ten van een 
mensch 
dien 
naam J 
waardig, 
door 
hem 
verloren zijn, 
i 
blijft hem slechts het geld en wat I 
men zich door geld verschaffen kan. 
: j 


En dan kan alles gekocht worden en 
j 
de rijken 
zijn 
helden. 
(Het geld;l 


dat stom is maakt recht wat krom ij 
is, zouden wij Hollanders zeggen), ji 
De Catholic Times voegt er bij, dat I 
<le Amerikanen deze les ter harte ji 
kunnen nemen. 


—De hoofdofficieren van het 71ste 
1 


New Yorker militieregiment hebbenj 
bij den slag van Santiago 
een on- ¡ 


gehoorde lafhartigheid aan den dag ■ 
gelegd. 
Op den len Juli 
was het i 
regiment 
voor 
Santiago 
gelegerd. 


De slag was begonnen, maar de ko- j 
lonol 
Downes 
wachtte 
zich wel,! 
trots het bevel 
van generaal Kent, j 
zijn regiment ten aanval te voeren. : 
De luitenant kolonel 
Smith maakte I 
zich aan dezelfde nalatigheid schul- ! 
(lig. 
c-n majoor Whittle ging er van 
1 
door toen zijn bataljon oprukte. En ¡I 
kapitein Austin weigerde te voldoen ;j 
aan het bevel van den generaal om !i 
tot den aanval over te gaan. 


Do commissie van onderzoek heeft ¡: 


genoemde officieren 
schuldig 
ver-j! 


klaard aan onverschoonbare Tafhar» || 
tigheid en zij zullen zich daarvoor' 
te verantwoorden hebben voor den'; 
krijgsraad. 
bijzonderheden 
uit 
de ji 
aanklacht 
bewijzen, dat het gedrag '! 


der officieren schandelijk lafhartig Ij 
is geweest. 
De 
majoor 
had 
zich i 
verborgen ineen grooten hoop wol-ij 
len dekens, 
de luitenant kolonel en jl 


kapitein 
hoorden 
rustig 
den spot] 


der andere regimenten. 
Zelfs toen jj 
hunne soldaten zich allen bij de an- 
; 


dere regimenten aansloten verroer-ij 
den zij 
geen vin. 
De 
gouverneur ji 


Koosevclt 
zegt, dat «Ie hoofdoflicie- ij 


ren 
door hun lafhartig gedrag een 



smet hebben geworpen op hun re- jj 
giment en den 
naam 
der Aineri-j 
kaanscho vrijwilligers onteerd. Tot 
eer der soldaten moet gezegd wor-j 
den, dat zij geen acht 
sloegen op 
het voorbeeld hunner 
aanvoerders, 


maar op hun eigen houtje den strijd 
meo maakten. Zij hebben daardoor j 
de eer gered. Den 
17 Mei is te Al-¡ 
baniü do krijgsraad bijeengekomen j 
om de zaak te behandelen. 


!l 


AMIGO E DI 
CURA CAO 


;; 


\m m m mm ■ 
■■«■■■■■■!' 


ADVERTENTIEN. 
ij 


DJFOITMTI! 
| 


Los suscritos tienen el honor de 


avisar al público y especialmente á 
sus favorecedores que desde el 10 de 
los corrientes quedó abierta de nuevo 


ü GRAN AGENCIA FUNERARIA 


situada en Esquina Plaza Concordia 
en frente de la Panadería "El Gallo 
Cojo."' 


Los interesados 
serán 
atendidos 


por los dueños en persona desde las C 
a. m. hasta las ü de la tarde. 


En horas de noche pueden dirigirse 


donde los empleados de la arriba ci- 
tada Panadería. 


Curazao, Julio 11 de 1599. 


J. R. Welhous êt Co. 


Gramática Papiamento, 


— DOOR 
— 


ALFREDO F. SXNTIAGO 


te bekomen á 50 ots* in den boek- 
handel van de Heeren A. Bethen- 
court 
en Zonen of ten vroonhuize 


wn den schrijver,Kerkstraat N° 195, 
Willemstad. 


Toser y adelgazar... 


síntomas inseparables de la Tisis incipiente. 
No hay que desesperar. 
La Emulsión 


de.Scott ha curado y está curando esa enfermedad aun en períodos más avanzados. 
Él Dr. Germain See, de Londres, dice: "El aceite de hígado de bacalao produce en los 
tejidos una condición hostil á los microbios de la tuberculosis. 
Apropiando el oxígeno 


que requieren para existir, los destruye por completo." 
De este modo el curso de la 


enfermedad se detiene irremisiblemente. 
Los hipofosfitos tonifican, imparten energía 


permanente al sistema entero. 
La combinación vigoriza los nervios, purifica y enri- 


quece la sangre, repone los tejidos y membranas gastadas, hace descansar y fortalece 
los órganos digestivos. 
En la Emulsión de Scott el aceite está 


" digerido" artificial- 


mente, listo para ser asimilado. 


El catarro es una enfermedad constitucional de la sangre, que sólo se cura extirpando la infición escro- 


fulosa, la anemia yla debilidad. 
La EMULSION DE SCOTT es el remedio en tales casos. 


Exíjase !a etiqueta del hombre coa el bacalao á cuestas. 
Rehúsense las imitaciones y las 
" preparaciones sin sabor" y 
" vinos 


" 


llamados de aceite de hígado de bacalao, pero que no lo contienen. 


i>o 
o» ¡:w iiotieas. 
* y 
* 
SCOTT & BOWNE, QUIMICOS, NUEVA YORK. 


Fotografía 
Souhlcttc. 


Este 
niuv 
conocido 
Taller 


* 


ofrece de nuevo sus trabajos á 


sus numerosos clientes, acaba 


de recibir máquinas de las íílti- j 
mas 
invenciones y tiene cons-j 


i 
tantemente 
de venta aparatos j 


6 ingredientes frescos para 
el 


arte fotográfico. 


KORAS DE TRABAJO 


de BA.M.-4 P. M. 


DE INTEEKENING 


is 
opengesteld op den 


| "Diccionario Papiamcn- 


| toc'Hoclamh's i 
Hoe- 


lamlf's-PapiaiHcntoc 


DOOK 


ALFREDO P. SINTIAGO 


Nadere informaties te bekomen 


te Willemstad, Kerkstraat 
N? 195 


of in den Boekhandel van de I lee- 
ren A. Bethencourt en Zonen, Wil- 
lemstad. 


"LA CORONACION" 
REAL 
FABRICA 
DE 
CIGARRILLOS 
Otratoanda, Callo Ancha. 


Los cigarrillos de esta afamada Fábrica están elaborados 
eon los mejores 
materiales de la Habana. 


ALGODON, PECTORAL, 
TRIGO, BERRO ETC. 
ETC, 


SE VENDEN POR MAYOR YAL DETATj 


en todos los Almacenes. Botiquines, Boticas v Tiendas de Curasao, Bonaire, 
Aruba. Trinidad, Venezuela, llaití, Colombia, etc. etc. 
En esta fábrica encontrarán los fabricantes 


PAPEL PARA CIGARRILLOS, PICADURAS DE PRIMERA CLASE ETC. 
TMFtafIL 


' 


der stoomschepen van "the Red D Line" tusschen 
NEW-VORK., 


PUERTO RICO, VENEZUELA en CURASAO. 
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LEEST DIT! 


Wij hebben do eer het geëerde pu- 


bliek 
in kennis te stellen, 
dat wij 


benoemd zijn tot eenigo agenten rooi- 
den 
verkoop van Lans' extra 
Stout, op Curasao. 
Dit bier heeft eene wereldberoem- 


de 
vermaardheid 
verworven 
en 


wordt 
door meer dan duizend 
ge- 


neeskundigen 
in Nederland en dooi- 


de meeste van dit eiland aan gezon- 
den, zieken 
en herstellenden 
voor- 


geschreven. 


Wij zijn tevens uitsluitend agen- 


ten voor den verkoop van een van 
de beste en goedkoopste lager-bier- 
soorten, die in Curasao geïmporteerd 
worden, nl. 
het merk "El Cier- 
vo" 


—gerecommandeerd wegens het 


geringe alcoholgehalte en den aan- 
genamen smaak. 


De Lannoy & Co. 


I¡OTICA CEMIIAL 


Attest betreffende de scheikundige 


expertise van 


• 


LANS' EXTRA STOUT : 


SOORTELIJK GEWICHT 1.0-35 


Alcohol gehalte (in volum proc) .. 4,5 
$ 
Kxtract gehalte 
9,SS 
'< 


Gehalte aan 
minerale bestand- 
deelen 
0,33 
C 


niet 
vluchtige 
zu- 


ren 
(als melkzuur) 0,24 


„ 
vluchtige zuren (als 
azijnzuur) 
0,025:; 
Abnormale 
bestanddeeleu 
zijn niet 


geconstateerd. 


Het "Stout'' voldoet aan de cischcn 


welke 
aan 
een 
deugdelijk 
fabrikaat 


gesteld moeten worden. 


De verhouding van extract tot alco- 
holgehalte 
is als 
zeer gunstig te 
be- 


schouwen. 


\v. g. Dr. van Hamei. Roos íe llarmf.ns. 


Amsterdam. 
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